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ELŐFIZETÉSI DÍJ:
Egész évre 5 korona, 

félévre 2 korona 50 filler. 
Egyes snam ara 10 fillér

Kiadó és laptulajdonos:

ifj. Scheppel Gyula.

SZERKESZTŐSÉG és KIADÓHIVATAL:
Miklós-utcza 1-ső szám, I. emelet. 

<*5-eé
Eéziratok nem adatnak vissza.

Ez manapság igy szokás
Még bajusznak lure sincsen 
Férfi mái• is a gyerek, 
(’cikkért akaszt, cilindert tesz 
S cigaróval feszeleg.
Nőkre nézd el és kritizál 
Hogy ki milyen, inicsodás.
Ne induljon fel jó öreg:
Ez manapság így szokás!

Mikor már a bajsza, megnő, 
Rettenetes, mily okos: 
Mindenféle kártyanemben 
És játékban otthonos 
Tudja hol van a legjobb bor, 
S mil yen a nagy lumpolás. 
Ne induljon fel jő öreg:
Ez manapság így szokás!

Szakálla is kinőtt immár 
Átélve az ifjú kor,
S bár blazirt és életunott 
H ázass ág ról szónokol. 
Telekkönyvet néz, aztán lányt 
S kérdd mi az apanázs?
Ne induljon fel jó öreg:
Ez manapság így szokás!

jégre midőn haja indul,
A hitele apadván 
Hozományt vesz, s ráadásul 
Nőt is megtűr oldalán.
A hozományt elfizeti 
A nő marad — s bus a ház! 
Ne induljon fel .jő öreg!
Ez manapság igy szokás !

Évek múlnak, a haj elmegy, 
Borvirágos lesz az orr,
Ferbli mellett mulat a férj, 
Drága pezsgő, thea foly 
Otthon fázik a kis család,
S kenyér nélkül van a há^- 
Ne induljon fel jő öreg :
Ez manapság igy szokás!

GGÖNYŰKET ^ -
legszebben tisztit

RABÉ C Z V ANTAL
Széchenyi-utcza 42. szám.
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A K A -R I K A S SüjiOSOjA.

A városi hivatalnokok ismét mozgal­
mat indítottal;, hogy reggel S órától 
délután 2 óráig engedélyezze a polgár­
mester a hivatalos órákat. A polgármes­
ter azonban nagyon szivén viseli hivatal­
nokainak egészségét, valószínűleg nem 
megy bele az ügybe, mert hátha nagyon 
sokat találnának egyhuzamban do­
hányozni a hivatalnok urak!?

Mindig több és több a panasz a 
bérkocsisok túlkapásai ellen. Nagyon kívá­
natos lenne, ha a főkapitány csakugyan 
beváltaná a fenyegetését, mert a tari­
fát már csak arra valónak tartják elliapa- 
tott bérkocsisaink, hogy meg legyen 
állapítva egy bizonyos fix összeg, amely­
nek három,-négyszeresén alul a fülük 
botját sem igen mozdítják meg.

Makó városa nemcsak Jeruzsálemtől van távol, 
■hanem minden haza fiat! an és erőszakos rendelettől is, 
— melyet Kristóffy intéz hozzájuk.

A hercegprímás felvilágosította az uralkodót a mos­
tani politikai helyzetről. Tehát mégis van a magyar 
katholikus főpapok közt legalább egy, aki meg meri 
mondani az igazat!

Bródy Sándor öngyilkosságot követett el. Sebéből 
valószínűleg ki fog gyógyulni. Kívánatos lenne, ha per­
verz, beteges szóláskodásából is kigyógyulna ez az 
egyébként nagy kaliberű iró.

Szentkuti Árpád közismert csavargónkat a kánikula 
kergette bele abba a nagyszabású csizmalopásba, melyet a 
múlt héten rendezett. Minden áron a — hűvösre akart 
kerülni.

Fejérváry Géza fenyegetőzik. Erről jut eszünkbe az 
a jelenet, amely anno dacumal két kis iskolás gyerek közt 
játszódott le. Az erősebb a gyengébbet, mert ez szemte- 
lenkedett vele, képen hajította egyszer, mire a kis or­
cában azt mondta arcuiütőjének, hogy üss ide még egy­
szer, ha mersz! — persze hogy elcsattant a második 
nyakleves is. Ezután a kétszer felnyakait nebuló e sza­
vakkal hagyta el a szinteret; — no megállj, gyere mi­
felénk! Fejérváry is igy járt; az erős egyesült" ellenzék 
mindjárt bemutatkozásakor leszavazta, ez volt az egyik 
nyakleves, azután jöttek a vármegyék alkotmányvédő 
határozatai — és most még neki áll feljebb!

Domahidy Elemér ismeretlen tartózkodási helyé­
ről hazaérkezett. Legközelebb ismét eltávozik városunkból, 
— de még maga sem tudja, hová ?

Lukács közoktatásügyi miniszter leiratot intézett a 
város iskoláihoz, hogy védekezzenek a tüdővész terjedése 
ellen. Egészen természetes dolog, hogy épen a tüdővész
elleni védekezésre szólít fel bennünket a mostani __
rövid lélekzetü kormány minisztere.

Lesz már villamos világítás! Sokan ezt a tényt úgy 
tüntetik fel, mint óriási haladást, pedig csak óriási el- 
mai ad,ottságunkát hozzuk helyre ebben a tekintet­
ben. Hát még a többi ?!

Állatorvosi kongresszus lesz szeptemberben Buda­
pesten. A kongresszus azt az aktuális kérdést vitatja 
meg szakszempontból, hogy mimódon lehetne a je­
lenlegi kormánytól a legrövidebb idő alatt nieasza- 
badidni ?!

A városházán már a második kutat fúrják. Az első 
ugyanis nem sikerült. Király Gyulából ki is tört a mél- 
tatlanság: — Hallatlan! még egy kutat sem tudnak 
kifúrni.

megkezdődött, a sáska-veszedelem 
azt, hogy az egész tücsök vesze-

Hogy az aratás 
is elmúlt. Mondtuk mi 
delem.

Eásó Gyula alispán épen olyan begombolkozott po­
litikai színvallás tekintetben, mint méltóságos főnöke. 
Hej 1 pedig most olyan kutya meleg van a politikai idő­
járásban is, hogy bizony-bizony ki kell gombolkozni, — 
csak aztán feketesárga mellényt ne lássunk a szín­
telen köpönyeg alatt!

Székely Ferenc, a Székely társaság elnöke lapunk 
utján siet kijelenteni a tervezett székely kirándulás sikeré­
nek biztosítására, — bogy egész utón egy hangot sem 
szól. (Szedő: Lehetetlen !)

Láb er Mihály, a helyi vasút igazgatója válni készül 
állásától. Ha a hir igaz, — sajnáljuk, de azért megértjük. 
Az agilis igazgatót bosszantja az a tény, hogy min­
den iparkodása megfeneklik a búgó mozdonyok és 
rakoncátlan motorok rögtönzésein.

Lányi igazságügyminisztert szépen agyonhallgatták 
az ügyvédi kamarák. De ez a hallgatás szebben beszél 
a legragyogóbb szónoklatnál.

Lányi miniszter Liptószentmiklóson szeretne man­
dátumhoz jutni. No, a liptói juhluróból előbb lesz 
emmentáli sajt, mint Lányiból — liptószentmiklósi 
képviselő.

Benedek Jancsit meginterjuholtuk a Nessi-ügyben. 
Jancsi csak annyit mondott; fogyunk — de tisztulunk!

Nessi Pál is elénekelheti Kukoricza Jancsival az ő 
patika-botrányának gyógyíthatóságára, hogy „nincsen 
annak patikája, patikája

Sáfrány Lajos is itt hagyja a kis Dóczi-libákat egy 
borsosabb állásért. Fel is fogadták a kis dóczisták, ho°v 
ha férjhez mennek, sohasem főznek 70 sáfránnyal.

Kubelik Széli Farkasnak ajándékozta hindu szolgá­
ját. Papp Laci urnák kellett volna azt adni, hátha a jám­
bor hindunak sikerült volna fehérre mosni a tisztelt ur 
dolgait.

Végh Gyula — mint hírlik —- megoperáltatja magát, 
ogy hangja simulékonyabb legyen. Jelenleg ugyanis 

oly imfámisan recsegésen vastag, hogy vastagon 
ponáíf tmfámissá9a folytán egy cseppet sem im-

, . . Gondolatokban gazdag főkapitányunkat a cár meg- 
hiyta Odesszába rendőrfőnöknek, melyet azonban azzal a 

ijelentessel utasított vissza; Mig a debreczeni felkelést
hói nl^Ay0{liancÁ°”1’ ne'n oiozdulandok ki állásom-
l! : D°n Qí,iJ°Ue 243-ik 'apjának 2-ik bekezdését:

ts reá ronta a beken legelésző juhnyájra )
Inan S^yihir- Béluska az ő csillogó, vil-
logo egyenruhájában városunkban időzik. J
huhni-ít?13^!1*^ ?je,m®r főispán jön-megy, mint a levegő­
ig a[,jnAj "pupi^f^°lt közben a belügyminiszternél

ak a „ " et fj h0g-Y ö a törvénykivüli kormány­
nak makacsul vonakodik lemondani.
____ Ends% 1 ™Unka nemesített Tisza István alatt pedig

iisza István nemesített fűt, fát, bokrot.
a ruliMáiZmhíiiLbiZOttSágk 'i'“1 larlolt- E|határozlák, hogy
laSTÄÄ 0lesei kopo,,ali' "ogy a
tárévá volt a? i ii= í°Xc ve8ie egyszer csupa olvan 
még ők is. k" amel-vekhez csakugyan érteitek

kardabsnőMrám ŐKiíá'ncsi" vök"- ” érdeklödött Zilahi 
--iá..------, Jancsi volt arra, hogy vájjon karbavalók-e csakugyan ?

A szmházi szivattyú elromlott
csináltat másika'tÁATgil^doíi'iToPv5 Gyula nem
bárha el is romlott a níasiíériáSS I?^ -1-5 mCgvan’ 
mért ne lehetne cl a színház is (P da ra J°maSa ls)*
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Oláh Károly színházi felügyelő meg úgy gondolkozik, 
hogy jó szivattyúra a színháznál csak téten van szükség’ 
mikor a színésznőknek még a szempillantásától is tüzet 
fog az emberi szív.

A sztrájktanyát széjjel verték. Nem történt ugyan ott 
semmi rendellenesség, de épen azért. A főkapitány ur úgy 
gondolkozott, hogy ha már fizetik a rendőrséget, köteles­
sége annak gondoskodni arról, hogy legyen mit dolgoznia.

Debreczennek nagyon zajos éjszakai élete van. Nem
hiányzik a virágzó éjjeli életből a-------lepke sem, hála
legyén a főkapitány urnák szives gondoskodásáért, aki jól 
megvetette eme existenciák fejealját. Azok azután most már 
sürjen vetik másoknak ugyanazt.

Elszomorító jelenség városunkban, hogy a „Regge­
lid iszunk“ asztaltársaság hétfő este már éjfélkor szét­
oszlott.

A városházát legközelebb gőzfürdővel szerelik fel, 
mert a polgármester mindenkit tiszta kezűnek akar látni.

A város locsoló kocsijait végleg elaltatta a múlt 
idők viharainak zenéje. Hát elég, ha a főmérnök hüsöl ; 
az ellenzék vesszen el az utca porában.

Vaczak t^ndrás
Tck

lendőr levelet ír haza, Rabára, a tesvír ecsíhe’. 
T. c.

Vaczuks Gyurka, kétkezi mun­
kás urnák, ha nincs otthon, 
hált idea is kézbe’ vehetti 

Kubán
a templonyho’ közzelesen.

— Kedvess tesvír ecsém,
Gyurka !!!

— Mijóta lendőr letem égisz 
elpártoltam tűlletek, mer’ rímitő 
sok abbféros dóguuk van, osztt’ 
mos meg szterájkk is van tudod, 
osztán íjjel, napal talpon kel 
leni, mer’ Víg Gyula lendőrfőka- 
pitán úr akadékos ember tudod’ 
oszt’ ha mink tapéntattal nem 
vónánk, hát azóta vír is folyt 
vóna mán. — Így hát. — Jelen- 
legesen a központho’ vagyok 
békovártílvozva, oszt’ én vagyok
a tartalík, oszt’ ilyenkor tudod _ ___ __ ____
tájin dogom van, mer’ csak serit 
hozok a lendőr hévatalnok urak­
nak, meg porcot a kenyírpiacrul a vin Trotyoginétúl. Hónap mán a 
nagytemplomnál vígzek hévatalt, oszt’ a gyümölcsöket is én szokom 
vizsgázni, oszt’ e vígbűi a fa alul is szegvítek fel a kürtit, mer’ nek­
tek elnízem a lendőriegíssígi kihágást. — Ecsém I Hogyha lendőr akarsz 
lenni, hát füröggy meg, oszttán gyere be, máj’ Szőcs biztos úr levet­
keztet, osztt’ megviziéroz, oszt’ hátul is mosakoggy meg, mer ott is 
megszokja nízni.

Véilem nagyon megvan elígedve a nip, mer’ hát dísztó nagy 
tudományom van tudod, osztt’ sok mindent elszokok^ nízni, peig csak 
én tüllem füg, hogy bé nem zárják a vendíglőket. Reden dílelőtt ne 
keress, mer’ a sintérekel járok. Eztet rímitőn szeretem, mer’ sokan 
gyünek utánunk tuded.

— flát ides hogy van ? Írjatok mán A ránk jövő héten máj 
küldök egy anzikez levelező lapot, aki kíppel lesz telisteli. — Szerbusz. 
— Csak oszt’ megfüröggy, ha be gyüsz, oszt’ füsölköggy is meg, mer 
Husvítkor is rímitőn vakaróztál!.

Ides bátyádd
Vaczakk Anddrás,

debreczenyi lendőr emm. káá.

Gyermekszobából.
Gy. : Apa nem szokott sztrájkolni ?
A. : Nem, fiacskám !
Gy. : Hát akkor, mért nincsenek testvérkéim . .

Gy.: Ugy e a katonbandista bácsiknak a trombitája 
meleg ?

A.: Ugyan fiam, hogy lenne meleg? sőt, mert 
ércből van, inkább hideg!

Gy. : Akkor nem érteni, hogy mért fújják . .

Drótnélküli táviratok Nagyváradról.
Pfuhl Guszti h. pénzügyigazgató az ex-lex idejére 

szabadságoltatta magát, mert az adófizetéssel nem igen 
háborgatják mostanában.

Papp János ugyancsak meginterpellálta az alispánt a 
hidügyben. Ja, de hát Papp János és Miskolezy Fe­
renc közölt - áthidalhatatlan az űr.

Váradon nem igen bíznak a hercegprímás ex- 
lexre vonatkozó hazafias interpretálásában. Várad 
pedig par excellence papi város is vagy talán 
éven azért? Nem gondolnák, hisz Barabást is épen 
a hath, klérus vitte diadalra.

Dr. Fodor Gyula és társainak indítványa következ­
tében az ügyvédi kamara szabottelvü tagjai elhatározták, 
hogy nem mennek üdülni sehová, mert a 39 — 40 fokos 
meleg dacára is - eléggé le vannak hütve.

Nagyvárad egyik alapítványi helye valószínűleg be­
töltetlen marad a hadapródiskola jövő tanévére. Hej! puska- 
porszagu a levegő! Békében még csak megjárja a ka­
tonaélet, de — háborúban bizony nem valami kívá­
natos !

A debreczeni honvédek nagy ribilliót csináltak Vá­
radon. A pakfong város katonái mind szerető és liba­
comb nélkül maradtak a daliás debreczeniek miatt.

Rimler Károly rendkívüli közgyűlést hivott össze a 
csatornázás ügyében. Csak aztán már végre valahára le le­
hetne csapolni azt a sok városi slammasztikát.

Báthory Ferenc lapp tudós tanár ismét elindult a 
lappok földiére. Trondhjemből Írja, hogy a lappos viseletét 
tanulmányozza most nagy sikerrel.

Niedermann Nógrádi Gyula (szintén) lappiró a ..Ki­
lépés a szabadelvű pártból' cimii rovat vezetője a hírlap­
író kongresszuson való szereplése elismeréseképen a „Be­
lépés a függetlenségi pártba' cimii rovat vezetésével bíza­
tott meg.

Bokros László, a Szigligeti-színház zseniális ifjú te­
nor tömegéneklője, mint hírlik, három felvonásos népszín­
művet ir. A főszerepet Somogyinak szánta az ismert szín­
műíró. Már most módunkban van a darab szereposztását 
közölni, de a zseniális szerző kérelmére ettől elállunk. 
A darabot egyidejűleg Párisban és Londonban is előadják.

Végre Nagyvárad is az ellentállás terére lépett. Ki­
mondta az állandó választmány, hogy a Bánffy-féle _ indít­
ványt a közgyűlés elé terjeszti. Az a három-négy Fejérváry- 
lélek előreláthatólag nem fog megjelenni a közgyűlésen.

Lengyel Géza nagy dillemmából menekült ki. Mivel 
Tisza Pista a Fejérváry-kormánnyal szemben bizalmatlan, 
Lengyel ur se támogathatja nyíltan a hapták-kormánvt. De 
hogy dokumentálja hűségét, beállt katonának. A mars ájne 
elemein már túl van.

Mióta a Potemkin annyira veszélyeztette a déli vizeket, 
a Körös és Pécze mentén általános volt a nyugtalankodás. 
Hogy a lázadó vértes hajó megadta magát, a Peczén nyugodt 
ismét a forgalom.

Az Eötvös-féle japáni expediczióban Nagyváradról 
Juszt Károly vesz részt. Tudósítónk meginterjúvolta a jeles 
keleti utazót, aki elmondta, hogy Nagyváradról is visz aján­
dékokat a nagy hadvezéreknek. Ojamának egy légmentesen 
elzárt üvegben PeczeiUatot, Kurokinak elviszik Margitay 
Margitot a Sas-orfeum díszét.

A Sas-orfeumban most óriási közönséget vonzz az 
úgynevezett Cornélia négyes. Horváth Ottilia kijelentette, 
hogy noha őt tartják az orfeum starjának, mégis a szőke 
Sárandy Ludi hódítja a huszárokat. Ludi a huszárokat 
hódítja, Ottit meg a tüzérek hódítják, ergo kvittek.

Szabó Gyula Chihágóban telepedett le. Mázor és 
Dutka uraknak tehát New-Yorkig szabad a pálya.

\ X X x \
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Szabolcsmegyei gyöngénszúrók.
Br. Feilitzsch Bertholdot is próbálnák fehérre mosni, 

mint párion kívül álló főispánt. No, no! az alma nem esik 
messze a vele egy fán nőtt almától! Bátyja ura neki az a 
bizonyos Feilitzsch Arthur, aki bizony nem áll a 
legjobb hazafiak hírében.

Benes László arcképe elkészült. Egy általa megrend- 
szabályzott képviseleti tag örömmel kiáltott fel: Hála Is­
tennek, hogy csak az ördög jelen meg, ha a falra 
festik.

A vásárosnaményi vonat üzeme motor lesz. A sza­
bolcsiak minden olyan dolgot örömmel fogadnak, amely 
torral végződik.

Dr. Meskó László beszámolót tart Nyíregyházán. El­
mondja majd, hogy a képviselői pályán sem mind arany, 
ami fénylik.

A „Nyirvidék“ arról elmélkedik, hogy a liptói túró 
miből van. Jobban érdekli a nyiregyházaiakat az ottani 
piacon árult túró összetétele.

A tanítók bankettjén az örökifjú Bogár Lajos a höl­
gyeket köszöntötte fel. Agglegény léttére ugv tett, mint az 
egyszeri pap, aki vizet prédikált és bort ivott.

1000. A nagykállói elmegyógyintézet megünnepelte az 
1000-edik beteg felvételét. Hát az lOOO-edik gyógyult 
elbocsátását mikor fogja megünnepelni!?

Leffler Sámuel az öreg ember nem vén ember el­
vet vallók klubját akarja megalakítani. A bajusz festettsége 
nem képez akadályt, azonban akik korán öregedtek meg, 
ki vannak zárva a felvételből.

A mentői intézmény felállítását szorgalmazza a 
„Szabolcs“. Bizonyos, hogy dr. Konthy nemcsak a mentői 
tanfolyamon vett részt, de a mentő(ge'dőzés)in is.

Präger zálogházas az árverést a megyegyiilés napjára 
tűzte ki. Igaza van, ezzel is több ok van a megjele­
nésre. A szabadelvű párt hatalmi jelvényét is ezen a na­
pon fogják elkótyavetyélni.

A telefon előfizetői panaszkodnak a kezelőnők ellen, 
hogy nem tudják őket a gyorsaságra rászorítani. A keze­
lőnők azonban nem bírhatok rá, mivd ők a várakozásra 
mindenkit rákényszerithetnek.

P\otnyeles Pistiiket
Kedvesz Szejkesztö báci !
Beköszöntött a ugojka szezon ész ez­

zel bekövetkezett a kaca vadászat isz. Az 
ujszágok cak úgy hemzegnek a fillentészek- 
től és kivájt egyik helybeli lap cupa olóz- 
vány, cupán a regénye ér vajamit, mejt az 
rövid isz és alkalmat ad kedvesz szejkesztö 
bácinak, hód flázisokat vegyen ki bejője. —
Én isz kiciptem belőle egy fláziszt. — Teszék :

— A hijnevesz orvosz báci mind a 
két szemét kivette Vilmáckának, sz’letéve 
azt a asztalra, igy szóla Vilmácskához:
Látja Vilmácka, ez a in a da két szeme. —
Bizony.

— Ugyebáj elég pajkosz ?
— Pá, madának szejkesztö báci!

Hive:
Kotnyelesz Pisztuka.

Megyei és városi tisztviselők kerestetnek október 1- re.
_ Megnyílt az „EMKE“ kioszk (Debreczen, főtér). Esténként 

elsőrendű cigányzene. Kitűnő kávéházi italok, gondos kiszolgálás
— Letzter József fényképészeti, festészeti és fényképnagyitási 

műterme, Piacz-utcza 44. Állandó kiállítás a műterem kapubejárónál 
Csokrokat és koszorúkat, modern Ízlés szerint a legjutányo- 

sabban készít Simkovics Sándor kér. és műkertész. Debreczen Szé 
chenyi kcrt ló. ^

l^ik, hová mennek nyaralni?
(Folytatás.)

Kemény Mór, egy közjegyzőséget osztogató miniszter 
előszobájába.

Nagy Sándor lutheránus széni ügyvéd, az újjá­
szervezett debreczeni liberálispárt helyiségébe.

Kerekes Géza és Debreczeni Lajos - ugyanoda.
Pauszt Elek a nagy szerényen meghirdetett pénzügy- 

igazgatósági hivatalos órákra, — mert nem igen hábor­
gatják.

Eisenmann Oszkár, a Fauszt Elek által megadóztatott 
jegyzőtanfolyami mellékjövedelméből Fauszt Elek tőszom­
szédságába, hogy antinikotinisla főnökének az orra alá 
füstölhessen.

Zádor Lajos — Fenyérre.
Vecsey Imre — Domahidy Elemér árnyékába.
Vetéssy Béla — a szoboszlói egyetemi rangra emelt 

polgári fiúiskola IV. osztályába.
Fodor Jóska — vizkurára — Borszékre.

(Esetleg folytatjuk.)

Aratás van, peng a kasza. 
Szorgos kéztől dől a gabona : 
Lányok kötik a kévéket, 
Melyből raknak kereszteket 
Pitymalattól késő e tig,
Míg rájuk nem sötétedik. 
Aratókra jó idő jár,
Szól a nóta: ,,Cserebogár 
Csengjen a dal, magyar nóta, 
Bánátunk eloszlatója!
Isten áldja meg a munkást,

Adjon neki bőaratást!
A földes ur leánya itthon.
..Hej be’ megnőtt a galambom" 
Szól egy néni. meg is nézik.
Itt megy kezében a ..Muzik'h 
A bátyja is itthon van már, 
Német köcsögkalapban jár;
Nem dolgozik, nem szokása, 
Hiszen pesti jogász volna.
Ott jön. a húgát meglátta.
Hnl vau hát a leány bátgja.

Szafmármegyei borsszemek.
Nagykárolyban a rekkenő hőség következtében m 

fl.T bufsorságba esett. Csak egy ember 
St"le”Á 0 vf zt0,tta fel a kánikulai hőség és ez 
Baudisz Jenő. Lehet, hogy Xonn Makinak köszönh
az e,S0LuaS2l° v?lószin*l69 főispán lesz. No, eh 
fe-fí ? csak annyira lehet gratulálni, mint Ki

&FjS!Ffrlla * <*«•
hát Az ü&yvedi kamarában helyreállott a béke. így
az elnóVsév PpdSOd ',nditván-v céltalan volt gond,
Tat a tokorhgfgA^e,hog-v- mert kiugratták vele a n. 
tál,ml abban hosy'S“a van «•*»

■< «,
bélveaet Csal; , ■ V 'n r,/y a 1161,1 ragasztana»y «/roSto„ / Ví-yi kl,0-nsck nc igyák meg enne!

°y auco,,namyvcdo maii,,remek a levél!

I. ,
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Micike,
virágárus leány csintalankodásai.

Nagy ellenségem nekem az 
időjárás! A múltkor kilenc óra után 
már egy olyan vevőm akadt volna, 
aki mindenemet megvesz és egy­
szeresük rákerekedik a zápor s a 
jó vevő elszaladt, mert féltette a ru­
háját. Bizonyosan most tett érettsé­
git a kis tapasztalatlan, azért 
nem tudta, hogy fedél alá is lehet 
húzódni, - ha esik az eső!

Komlóssy Miklós ur húzódott 
a múltkor éjfél után hazafelé s 
ugyancsak szidta a szerkesztő urat.
Mindig gavallérosan szokott vásá­
rolni tőlem, most azonban látván, 
hogy mennyire haragszik, nem mer­
tem semmivel sem kínálni, jól tud­
ván, hogy aki haragszik az nem 
vesz virágot, még tőlem sem !

-- Magamat ajánlom!
— Virágot tessék!

Máramarosi sókockák.
Máramarossziget egész joggal felveheti a karrierek 

városa" jelzőt; nemrégiben Gyuri Bandi emelkedett oly 
szédületes magasra, amilyen mélyen mostanság a 
miniszteri székek vannak; újabban dr. Dereano István. 
Csak az a különös, hogy a máramarosi karrierek mind 
az ex-lex jegyével vannak megpecsételve.

Somogyi Feri barátunk kijelentette, hogy neki esze 
á</ában sem volt a polgármesterség. Megbízható for­
rásból vett értesülés szerint ide iktathatjuk, hogy inasnak 
sem volt eszében — az ő polgármestersége.

Angelotfi mulató a Bikában.
(Debreczen.)

A hét legnagyobb szenzációja „Sándor mint ven­
dég'1. Ma Sándor Így halad, innen-onnan nem mint ven­
dég, hanem mint gazda szerepel majd a programmon!?

No de ennél nagyobb szenzáció is akad, mert a 
figyelmes direktornő jól tudja a szenzációkat egymásra 
halmozni. Gazdácska, színházunk tagja a Bika udvarán 
mutatkozott be. Itt a kis színpadon megjárja, hogy azután 
a nagy színpadon is ilyen elismeréssel fogadjuk-e, 
az az ő titka.

Az Angelőtti-mulató legnagyobb szenzációját is . 
szeretnők közölni, de nem tudjuk; először, mert nincs 
rotációs gépünk, másodszor, mert mi még ez ideig 
„Tragédiát a meggyfán“ nem láttunk.

A két bájos hintamüvésznő vakmerő mutatványokat 
végez. Amint fejjel lefelé csüngenek, sokszor fejükbe száll 
a vér. De a formáik láttára meg a fiatal embereknek száll 
a vér a fejükbe.

A másik orfeumos Scheiner a fia, meg a hamis 
szemii leánya dominálja. Szóval egész Scheineráj. Egyes 
kuplékra meg azt mondják, hogy Svájneráj. De szó ami 
szó, azért jól lehet fiatal embereknek Scheineréknél mulatni. 
Nők azonban csak 60 évtől felfelé nézhetik meg a műsort.

Az Angelotti mulatóban Végh Gyula r.-főkapitány 
túl pikánsnak találta Bodrogi egyik-másik kupléját. Ange- 
lottiné erre elhatározta, hogy jövőre csak apácákat léptet 
fel s a lábujj hegy művésznőnek még a lábujjhegyére is 
szőrcsizmát huzat.

Főispánok kerestetnek augusztus 15-re.

Burbuly Péter
Margit-fürdői alkalmazott alkalmatlankodásai.

A legalázatosabb szol­
gája vugyok a Tek. főkaptány 
urnák. Még ugyan neki tet­
szett menni a sztrájkotoknak 
— nem is gondo'tam, hogy 
ilyen bátorság van a lek. fő­
kapitány urban, ha a katona­
ság van a hátamögött. - Igenis M 
nem fecsegek, csak csodálko- f i 
zom a rendőri tapintaton. —
Igenis, azon sem csodálkoz- 
hatom, mert csak akkor láthat­
tam volna, mikor megszület­
tem, de senki sem figyelmez­
tetett rá, hogy csodálkozzam 
rajta — köldökön alul!

Gondolatok.
A boldog házasság gyümölcse a gyermek, 

a válóper.boldogabbé
— a még

iia későn mégy haza s nőd prédikációvá! fogad 
mond, hogy nagyon pikáns újságot hallottal a egjo 
barátnője felől — s mentve vagy.

A szerelem olvan ital, melyet sóvárgó ajakkal kivan
aki még nem kóstolta; de aki már kóstolta, az igen gyakran
elrontja vele a gyomrát — különösen a nők.

Gyöngyöm Gyuszi
ŐS kollégiumi ős jogász kanvaritásai és vicinális viccei a kollégium 

és az ő saját sarkán.

— fia tanári oklevéllel rendelkezem, első 
sorban is a Sáfrány Lajos helyére pályázom.

— Mint szép leánykák tanára, ittam volna 
pertut annyi családapával, hogy ebédem 
és vacsorám beláthatlan időig biztosít­
tatott volna.

— Nehéz az élet. Magános diák ember, 
ki hazulról vett havi gázsiját már 1-én 
kétes hirii mulató helyeken letétbe helyezi, 
csakis úgy élhet meg, ha lét fentartásáról a 
következőleg gondoskodik, mint en :

Kemény Jankóval egyezségre léptem, hogy 
nála abonálók. Az italért utólag — hónap
végen, - a kosztért azonnal fizetek. Ugyan- ____
akkor egyezségre léptem a kis Bikával, hogy — 
a kosztért utólag s az italért azonnal 
fizetek Először a 'kis Bikába megyek, megizom egy po­
hár sört s végig eszem az éllapot, tiärom negyed ket­
tőkor beállítok Kemény Jankóhoz, s mivel már az idő na­
gyon előre haladott, lemondok az ebédről, s megiszom 
öt üveg tavalyit és két ebesit.

-1 Summa, summáron egy hatosba kerül az eoea,
Tessék ezt utánam csinálni!

és eljegyzési jegyekben modern lcüloulegessegek 
Mihály Samuel münyomdájában Debreczen, toter 30.

‘.tt -■
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Eladó ház és szőlő.
EFt? - ts» Ä skk vä
latuljan a_ helyi_ vasút mentén fekvő, lakható épülettel ellátott jó 

karban levő szoloskert kedvező feltételek mellett eladó Ki-tekní
hctnl ,ehet Hódy Beláva- (Consistóriális-liáz^Egyháztér 17. Ä

Pakonparf Alfréd

Sí

ea
TÓTH GYULA

í itskcresketlő 
I’iacz-utcza 20. és 27. szd»ebreczen

Ajánl legjobb minőségben a tavaszi 
idényre kertészeti és gazdasági szerszá­
mokat., felszereléseket és méhészeti oszkö-
zÜkeí:- Kerti vasbutorok, gyerm ekkocsi k
fi:rdő kádak, jégszekrények, vas- és réz- 
bulói ok. rerouospova és kerti fecskendők, 
L.indcn vas-és faiparhoz való szerszámok 
tüskés keritcs-húzalok. éf itkczésvkh. z 
vasgerendák. Vas-és porczellán kályhák 
utóbbiakhoz multiplicator ihőfejlcsztő) 
bete lek. TegolcsóLL bevásárlási forrás.

A±

komáromi JVC.

Szakszerű műhely

Zongora, hangolás

Nem zsíroz, tehát nappal is használható. 

----- ; Hatasa gyors és biztos! ——
€gy tégely harmaf-crémc ára 1 korona.

O Készítő helye

Mihalovits főraktár: Q-

D h „ J' gyógyszertára
ebrecen. Foptac 31., a városházzal szemben.

938.
1905. v k. sz. «Árverési hirdetmény.

A debreczeni kir. járásbíróságnak V 90,7 inr.r „ . 
zése folytán közhírré tétetik, miszerint Hazai í aMnos r™, 
tarsasag részére özv. Jónás Sándorné debreceni 1,1 Af n.fto,slto 
ÜO fül. tőke, ennek 1904 évi április hó 15 nS , 43,3, k;or-
kamatai és eddig összesen 75 kor 66 fill nerköH - zami^ndó *>% 
évi március hó 2-án biróilag lefoglalt és Ilikor-I^nfJeiSí 19??' 
szobabútorokból álló ingóságok 190". évi július hó 18 f n ff“,1 
órakor kezdetét veendő és Hunyadi utca In de'utan 4
nyilvános bírói árverésen a legtöbbet io-érőnek U í‘eft,artando 
f.zetés mellett, szükség esetén becsáron Alul is el Cnak adalnf"' 

Debreczen, 1905 junius hó 21-én. 0 '

Oláh Géza,
birói kiküldött.

mű-hangszerkészitő
Debreczen. József kir. berczeg-ufcza 2,

(Bika-szálloda mellett.)
Zongora, czimbalom, 
harmonium, pianinó, 

lihegedü, flóta, tilinkó, 
armonika, czitera, tro 

bita és mindenféle lián 
szer és azok alkatrészei 

jutányos áron.
Vj hangszer készítését és javítását elfogad

ifi is. Mindenféle hangszer részielfizetésre
-------------------------- > e (___________

*7 ^ harmat-créme
arcszepitő és bőrápoló kenőcs,

tartalmazna kgrövi^btífdőafatfmp hiSanyt-. sem ólmot nem
májfoltot, pattanást bórakát1
a ráncosodni kezdő arcbőrt = s borbajokat. Kisimítja
Leainhh a , 1 fehen'e’ simává és üdévé teszi.
Legjobb óvszer Lsz£L_és a nap befolyása ellen az arcra

— Ah, van szeencsém kedves 
Aron ur. Mésztassék kérem kelet 
paancsolni. — Félkurtára, könyörgöm ?
— Ali igen borotválni. — Kérem. —
Feri! habot verni. Vadászatról 
mésztatik jönni Áron ur ? — ügy 
értem kérem, iiogy nem teccik-e sze­
retni a vadászatot. — Ugyan kérem 
Áron ur, ne mésztasék most a fehér 
cselédek iránt érdeklődni, mert igen 
könnyen megvághatom, kérem.

— Szevasz tanár ur! — Fiogy -1"
vagy? Fűlj bele a kék tó, tiszta tóba, kérlek alásan

— Van szeencsém Lencsés ur. — Mésztassék belet 
foglalni. — Feri! gördisd a díványaid a káposztás köveket.

Mésztassék várakozni Lencsés ur, azonnal el lesz ké­
szítve a családi kanapé.

Polgármesterek kerestetnek augusztus 15-ére.

"Regény frázisok.
Egyik helyi nagyság -Kámfor-család1 — cimü regényéből.

Kiszedegette: Thantalusz.
Regényírónk és a zömök termetű lapszerkesztő a felett 

vitatkoztak vala: miképpen nyerhetnék ők el az angol-dijat.
Háromszori golyóváltásban állapodtak "meg; de 

Derengi a negyediknél márcsak ötölt, halóit, holott ő 
hetvenkedett a makk nyolcasban legjobban.
... r ,^e csikR1J! - vinnyogd az aggszüz, — miközben 

joleso pillantásokat iövele Lővre.
Különös bűz keletkezett a teraszon, - miközben a 

jelenlevők gyanús tekintetet „vetettek a karosszékben 
szunnyadó nagyapára. — 0 volt,

városi bizottsági tagok a politika miben lítelírül.

Szóllanék valamit 
sógorom, ha zokon nem 
venné.

Lökje ki, sógorom.
Elfeküdnék e sógo­

rom,Fejírváríval egy ágyban?
Szives örömmel 

sógorom, de csak ha tövis- 
kes dísztóvá tudnék vál­
tozni.

— Szigorú fin lehet 
ez a mostani beliig)minisz­
ter, sógorom.

Nőm szigorú a’ sógorom, 
fiat mi a féki ?

rnint~KonydHPÍ8&rn,‘-?T- UsZ abbul idővel> 
ml hogyüeJ/oro»Mn !lf19-aztat hitte
kellett vagy nem. " ’ szüntelen bőgött vagy

hagyná aHfaeleLgítnesógorom?dal0m’ °SZt menni kéki kire 

ífa vettem cílha.
niínynyetlJSdTbd.r - '7?

,/jj/i.is Lartikonysagurul.

v Á ;t\
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Főszolgabírók kerestetnek szeptember 15-ére.
----  Szerkesztői üzenetek.

Bugyi 5s R n rlancior
a vágódeszkán, mer’ mír’, hogy akit kommendált a kis Engel doktor 
a l’allócz úr belé nyomta a késit, oszt’ oan nrecíst reccsentett a kődökin 

hogy égisz megjobbúlt tűlle.

— Hogy oszt’ szítváltam 
Fejírvárytúi, hát egyenest fijá- 
kerbe ültünk, oszt’ oda vitettük 
magunk a pesti orvoshoz Pallóé 
úrhV. Rímitő szívesen fogadott 
vöt bennünket, mer’, hogy fáj in 
úri ember határtalanul. Oan piros 
két orcája van tuggyák, hogy 
Simonyfi Esvány ténsuramnak 
se külörnb, Szóvetíssel is vó- 
tam oszt’ rögvest, hogy mon­
dok: Mán engedílyt is instá-
lok bátor szavazatomír’, de ha 
nem csalogányozik a feltítemí- 
nyem, ital kedvellőnek teccik 
lenni. — Nem iszik ű víznél 
egyebet, - aszongya. Na
sógor, súgom oda szoptatós Szilá­
ig v i n a k, e rímitő jó ember
lehet, mer’ ippeg úgy beszí!, 
mint a tokánykípű Bíir Jóska 
mikor — aszongy a— nem szível­
hetem a fehír nípet, — hun van 
llát. Hát mi a baj, — kérdi aut.

Hát — mondok, a feki 
egye ki, — engedelmet kírek 
nem oda felelvén, — akkora da­
ganat nőtt a kődököm tájikán 
teccik tudni, mint egy takaros 
dísztó tök. — Vetkezzik neki,
oszt hadd ním. — Tiszta pucáira? — mondok. — Csakis, — 
aszongya. Jól van, — mondok, csak oszt’ tersen clnízíssel lenni, 
mer’ hogy ide stova nígy éve, hogy nem láttam feresztő vizet, oszt’ 
e mián híjon nem úgy nízek én ki, mint ekis angyal. — Az ojmindegy,
— aszongya, csak fő hogy a búr lássík úgy, ahogy. A míg tán 
kivehető, hogy búr van rajtam — mondok. avval oszt’ így kirán­
tani magamrúi a testi ruházíkot, hogy na. — Tessík kérem, — mon­
dok, én vagyok a mezítelen. - Nízi aut a daganatot, kopogtaggya, 
aut ujfent nízi egy hurkatőtőn keresztül, aut’ aszongya : — ki kell 
eztet vágni, barátom. Hát csak tessen kírem, — mondok, — én 
megálom kacagás nékül. — Nem úgy a’, — aszongya, — de el kell 
altatni elébb. - Kírem, — mondok, — ahogy teccik parancsolni, én 
úgy méltóztatok aludni. — Jöjjenek be hát a másik szobába. — Be­
mentünk. — Na, — aszongya. — feküggyík fel oda a bone asztarra.
— Na, — mondok, — mos’ ippen dísztó sorba estem. — Felfekszek 
oszt’, avval eben húzna a fejemre egy rostát. — lessen várni még 
egy keveset, mondok, hadd öblincsem le a torkom egy keveset.
— Mos’ nem lehet szeszéjes italt inni, aszongya. Mán peig 
anékül, mondok, — nem teccik belém nyomni a bicskáját. Add 
erébb, — mondok szoptatósnak, aztat a szalmást. Meghúztam oszt 
lilékből, vót a’ lietvennyóc korty is. Na, — mondok, mosmán 
tessen nekem esni. Ráhúzta oszt’ a fejemre a rostát, aut’ aszongya,
— olvassak százig, aut’ alig mondom ki egy, hát ellen csepegtet a óromra
valami kánforos ita't. — Ni, kírem, mondok, — égisz alázattal, — 
az én üvegemet tessen használatba venni, attúl úgy elszunnyadok, 
akár egy szopós ürge. — Olvassík hát, — aszongya. Jól van, — 
mondok, — egy, kettő, három, négy, öt, hat, hét, nyóc. kilenc, tíz, 
tizenegy, tizenhárom, tizenhét, huszonkettő . . Ne össze-vissza hát — 
aszongya. — Nem össze-vissza van e — mondok. Rímiton tudok 
én számolni kírem, mer', hogy Mártony Imre úrnak yótanr en mgy 
évig tajigása. — Alig mondom ki, hát ellen szidiilök en rímiton, au
forog vélem a’ égisz mindensíg, aut', mintha aztat álmottani vona,
hogv a kis Krámer úrnál iszok, a cigány meg aztat húzta vona. 
Víkóny deszka kenus. - Aut nem tudom mi törtír,t vélem, csak mikor 
felíbrettem, hát egy szíp kis szobába vótam, oszt egy takaros e i 
níp kötözgette a hasamat. Szoptatós meg ott ült a agy era , 
ippeg akkor húzta ki a dugót a szalmásbúi. - Mozdítsa er >
mondok, — mer’ úgy obszerválom a dógot, mintha man nyoc^ ^
nem nyakaltam vóna. Nem szabad most inni, - aszongya 
drágalátos kisasszony. Kinek teccik kegyednek lenni .

Apáca ű, — aszongya. , . „>
— Hát majd elbeszílem mához egy hétre, hogy mire jártam

apácával.

mondok.

1,„rni ..ü,?yf1 „kfem hagyjon békén bennünket. Mi csak 
humoreszkeket közlünk Holmi „tragédiákat a meggyfán“ nem Írunk 
el rotációs laptársunktól. Tiszta kollegialitásból 1! 
í7Pri„t^''an,naíc ™ásod.szor. A meggyfa, mint tragédia szintér ezidő-
b ztán rl I' JSlr°da 0m Sermií!le esztétikájában nincs elfogadva. Ez tisztán debreczem specialitás!
„rr. I Szajmaozvegy. Ha kedves felesége csak nyaralni ment el azzal az 
úrral, ebaol meg nem következik az, hogy ön a válópert megindítsa 
Örüljön, hogy nem az ön költségén nyaral! F

, Humora ok. Ha ön nekünk csak a karból szappan első betűinek áüeteevel tud kedveskedni, hát mi viszonszolgáj fejében küldjük 
önnek a kővetkező betüattetelre alkalmas csoportosításokat: fényes 
kasza, vörös szalag es nedves kő. De senkinek se mondja !

Novellista. „Siránkozva szólt az immár 45 éves szűz édes gyer­
mekéhez es férje karjába dőlt • kezdetű novellája az édes gyermekkel 
bíró szűz miatt - saját dugába dőlt! 6y

Zs. Szerén-ta, Ér Endréd. Be van bizonyítva, hogv a szerelem 
a szeretettől eppen annyira isik, mint Makó Jeruzsálemtől. Amelyik 
hazaselet szerelemre van építve, az hasonló a kártyavárhoz. A szere- 
ern érzéki, míg a szeretet, lelki. A szerelem múlandó, szépség stb.-hez 
h°tv..e ..Yan s mondhatni percnyi fölláng üás szüleménye, mig a szere­
id orok, még a síron túl is él. Kedveseink sírját ugyebár nem szere­
imből gondozzuk, hanem szeretetbő! ? — Tehát a házasélet alapköve 
Jfiiyen ideális, tiszta szeretet, melyre a tűzhely építtessék, s a tűzhely 
lépcsőjét a kölcsönös tisztelet képezze.

A „Karikás“ 2/-ik számában közölt képtalány helyes megfejtése: 
Sok apró szerencse hosszú időn át nagy kinccsé válik. 

Megfejtették : Kövér Elek (Korytnicza), ifj. Rósz ka Ferenc 
(N.-Várad), Krippelcz Péter, Szabados Forenc, ifj. Györfy Aladár Turóczy 
János |B.-Derecske), Snopper Antal (T.-Lök), Bencz Ida (N.-Várad), ifj. 
Ságliy Ferenc (H.-Szoboszió). Honti Horthy Dezsőné (N.-Léta), Szabó 
Ferenc, Harasztig Margit (Nyíregyháza), Bereczkv István (N.-Várad), 
Szabó Barna (ti.-Böszörmény), Mikó Gyula (H.-Nánás), Radeczky 
Istvánná (Karczag), Harsány! András, Harsány! Imre, Balázs Maliid 
(Nagyvárad), Kovács József, Nagy Annus (Nagyvárad).

Nyertes: Honthy Horthy Dezsőné (N.-Léta), kinek a jutalmat 
elküldtük.

8^8^$S$$$i$8®8S8888S88iS888Sä88^ 
ANGELOTTI MULATÓ *.

7 az Arany-Bikában (Debreczenben). e®
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The Georgis amerikai excentrikusok. Hilda és @ 
Tilda párdalosnők. Hermanas de Castilla harang- 
zene művésznők. Virág Izsó néger párod ista. ^6 
Gazdácska Lajos népdal énekes. Miss Deyon láb- < 
ujjhegy táncosnő. Christina nőv. trapéz művészek 9. 

' egy KIS GARNISON, kacagtató bohózat.
Mérges káplár — 
Kohn Izsák 
Podlupka 
Zsiga — —
Peták — -
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Vasvári Edi. 
Bodrogi Rezső. 
Virág Izsó. 
Sándor.
Wagner Lajos.

Az első Trieszti Cognac 
párlati intézet (Destille- 
rie) CAMIS és STOCK 
... .BARCOLÁBAN 
. TRIESZT MELLETT 

ajánlja belföldi

gytgywgMC-ját,
melv franczia módszer szerint készült és az általános ausztriai 
gyógyszerész egyesület kísérleti állomása ellenőrzése alatt áll 
l. naiaczlc 5 kor., l/s palaczk 2.60, 10 palaczk rendelesenel lü°/o 
engedmény. Kapható Debreczenben. Bán Kálmán, Deutsch 
Lajos Főiegyházi János. — Máyer Jenő, — Komlossy Lajos 
Rarlv Forenc, Roth Antal. Tóth Kálmán, Merkli Ferenc cégnél.
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8 KARIKÁS. 28. s?á:n.

APRÓ HIRDETÉSEK.
I I>Ija 10 szóig" 40 fillér, minden további szó 4 fillér. |

Gansin a legjobb czipő fényesítő 
kapható mindenütL

Xatonakesztyük tisztítását
árért elvállalom. Péterfia-utcza 37. s

Zongorák, pián inok, Cimbalmok

jVlegbizhatő kisüsti pálinkát

hajhullás ellen

különféle érmelléki bor eladó. Értekezhetni: Tóth 
Sándorral. Székelyhidon, a nagyvecseri hegyen.120 hektoliter

jVíoöern házasság-közvetítő iroda. (Külön informáló 
osztály.) Tulajdo­

nosa: Nagy Lajos (volt ügyvéd segéd). Irodája Debreczen, Csapó-u. 
13. sz. Telefon 335.

használt vetőgépek kijavítva, minden nagyságban, olcsó ár mellett 
részletfizetésre kaphatók Ráhmer Sándornál Debreczen 

Piac-utca 26, nagytrafik udvar.

a legkitűnőbb hajkonzerváló szer hajhullás és fej- 
vilii korpa ellen, 1 üveg 3 korona, próbaüveg 150 korona. 

Kizárólag csak Papp József fodrásznál Debreczen, Hunyadi-utca 26

JT 3/ifpl/sv-lfPrt' eS"T^ legszebb fekvésű helyén, remek kilá- 
/» pUUjRdjf-RKi l tással úgy Hadházra, mint a szőlőtelepre; a 
vasúti megállóhely közvetlen közelében, egy teljesen jó karban levő, 
csemege- és borszőlővel beültetett 600 négyszögöl területű szőlő, 
terméssel együtt eladó. Cim a kiadóban.

-r-v ■* • i szanatóriuma
Tjj- X OlltZer és vizgyógy-intézete

Nagyváradon. ^
lío irt ró és bentlakó l>rtü|rrk részére egész éven át nyitva.

\z összes vizgvégy inéKtok/viltanygyúgy ászát, villany fény fürdők, szén 
savas, ásvány) forró légkezelés, töi-pefonySfürdök, vibratiós massage 
.lavallatok : Idegesség, szív. gyomor, bél, méh, nemibajok, izü 
leli esúzok. Teljes penzió (betegszobával együtt i naponta 7 és f. kor
■^Prospektussal és felvilágosítással szolgál az intézet tulajdonosa^

leoeoeoegec*» • • • e • • ©.© • t

e
• •
© e®

• e •

chevro és box czipő krém

javítással együtt párját S kr.-ért, 
glase-kezty ük tisztítását jutányos

bérbe kaphatók 
SCHMIDT S. 

és hangszer-raktárában Debreczen, Piac-utca i3. sz.
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Ékszerek és zsebórák
a legolcsóbban beszerezhetők PINTÉR GUSZTÁV ékszerésznél. 
Debreczen, Piac-utca 26-ilc sz, (főtőzsde mellett).

Ajánlja szép és olcsó arany, ezüst ékszereit és zsebóráit. 
Egy próba vásárlás meggyőződést ad a szolid árakról. Mindennemi 
ékszer javítást elfogad olcsó árszámitás mellet.

5oi vásároljunk szivarka hüvelyt ? ^z£re^z,
kert-utca 14. sz., mert ott van a világhírű „Progress“ egészségi 
szivarka hüvely főraktára s csak ott kapható valódi 100 drb valódi 
„Progress“ egészségi szivarka hüvely 10 kr„ „King" 8 kr., „Ambre“ 

12 kr., „Rákóczi“ hüvely 14 kr., minden darab nikotin fogóval 
van ellátva. Telefon 374.

l/PQPRPQ RÉS A kalapos-mester Debreczen, 
VliIlDlO DlLM pjacz-utcza 34. szám (az udvarban).

I

angol-acél kerékpár olcsón eladó. Debreczen, Dara­
bos-utca 27-ik szám.%_

Szőke Bánlel arany- és ezüstműves műhelye,
Csapó-utca 28. Legolcsóbban készít uj tárgyakat és javításokat.

felelettel valódiságáról Merlcli 
Ferencnél kaphatunk Debre­

czen, Füvészkert-utca 14. 1 liter Törköly 1- . Eper 1- . Seprő 1-—.
Szilva 1'—. Barack L20 és 1'80., Málna-szörp 1.1 kilogr. törme­
lék csokoládé - '90., 1 üveg Tokaji aszú l'öO, Tokaji szamorodni —75. 
1 üveg kiváló finom pezsgő 120, 150, L80, 2j . és 2-25 kr. 1 üveg, 
finom Cognac 15 és 25 kr. 1 üveg Ezerjó 24., Érmelléki 24 kr., Riz- 
ling 32 kr„ Villányi Siller 26 kr.. Magvarádi 32 kr. — Telefon 374.

g Elvállal mindennemű kalapok készítését. Női és férfi kalapok 
^ átalakítását a legújabb divat szerint. Czilinderek vasalását, 
gj Pontos kiszolgálás. ízléses kivitel. Jutányos ár. ^

C" iáA'KA'WA (XAv-A-V^á-v^v iAá'V1 „ x ó
Villamos csengők, telefonok, villámhárítók 
berendezését minden terjedelemben, javítását 
és évi gondozását legjHiányosabban és jótállás 
mellett eszközli Földvári L. debreczeni első 
elektrotechnikai vállalata, Kossuth-utcza 1. sz. 
(az udvarban.) Villamos felszerelések, zseb­
lámpák, kerékpárok és alkatrészek raktára. 
Képes árjegyzék ingyen. — Telefon-szám 16T

legjobb óvszer a _Dr. Borsos-féle hajszesz", 
mely megszünteti a hajvégek megtörését, a 

hajhullást, a fejbőr elkorpásodását s előmozdítja a haj növését. Kis 
üveg Dr. Borsos-féle hajszesz ára 1 korona, nagy üvegé 2 korona. 
Készítő helye s főraktára MIHAL0 VIT S JÉ NŐ gyógyszertára. 
Debreczenben.

A tavaszi idény beálltával a szükséges legelegánsabb

úri öltönyöket és felöltőket,
valamint

KATONA és VASÚTI egyenruhákat 
PAPI REVERENDÁKAT, 

PALÁSTOKAT és FÖVEGEKET
a legmodernebb kivitelben, mérsékelt árak mellett készítek. 

Tisztelettel

Prelovszky András,
első rangú katonai és polgári szabó-üzlete, bel- és külföldi 

szövetek, valamint hadi felszerelési czikkek raktára.

Debreczen, Kossuth-utcza 4. sz. alatt.

i
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naponta kétszer egy kis pálinkás 
pohárral Zenke-féle BARÁT ITAL gy 

, Dior erőssíto, étvágygerjesztő és emósz-
test elősegítő italt Ezen kitűnő izü ital kapható Debreczenben 
Kontsek Géza urnái és Czeglédy Józsefné füszerüzletében 1 korona 
bt) fillér. - Különösen jó hatású sokat üllő urak és hölgyeknek. 
,™eTffme<n>Teloet5 1 lltcres üvegben is a készítőnél. Levél cim: ZENKE 
ZOLTÁN, Szeged.
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: Maliid erem, arckenöcs, szappan, haj- 
íestö (restorer), szepitószerek 
minden bőrcsunvaságot levesz­
nek az arcról. Szépiát, máj­
foltot, vimmedlit, arcpirossá- 

.... m kisimítják, a bőrt bársonvpuhává, üdévé
mínHen ikhTeSSe^i me6Pr°billni, ha nem használ 
minden kibúvó nélkül visszaadom. arat

KUN ISTVÁN gyógyszerész
Vati Ide-. Kapható Budapesten Török­

nél. Debreczen, főraktár Tóth Béla gyógyszertárában, (szemben 
a bikával) os mindenütt.

Janitas öijta an.
gepekr- w' --ris

lemez ek, copir-papirok, 
előhívók, arany-fürdők s 
mindenféle kellékek gyári 
áron kaphatók ráncokat

Borsos Katánál
Debreczen. városháza

Sötét kamara rendelkezésre áll.
Debreczen hz. kir. váio könyvnyomda vállalata.


